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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

Habakkuk

1 TEARBAMENERT,
The oracle which Habakkuk the prophet saw.
The burden that Habakkuk the prophet hath seen:

2 R, BAFEMRN, BHERAFR, RTAEAR. EFNERRE  KREERER KR
REFERK,
Yahweh, how long will | cry, and you will not hear? | cry out to you "Violence!" and
will you not save?
Till when, O Jehovah, have I cried, And Thou dost not hear? | cry unto Thee --
“Violence,” and Thou dost not save.
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RAMERERFE RAMNBZHEMAER  XANBRKRERME

B . AXEBTERAEAANE,

Why do you show me iniquity, and look at perversity? For destruction and violence
are before me. There is strife, and contention rises up.

Why dost Thou shew me iniquity, And perversity dost cause to behold? And
spoiling and violence [are] before me, And there is strife, and contention doth lift
[itself] up,

HEBEZEINR. 2EBESFEE . EAEBREZFEA . AMULXEFEREA,
Therefore the law is paralyzed, and justice never goes forth; for the wicked surround
the righteous; therefore justice goes forth perverted.

Therefore doth law cease, And judgment doth not go forth for ever, For the wicked
is compassing the righteous, Therefore wrong judgment goeth forth.

BMER., FAEQINBTIHEE. AAEFT RAERMOKER. K
T-HE. BEEASHFMHRMA., RABRRTE.

"Look among the nations, watch, and wonder marvelously; for | am working a work
in your days, which you will not believe though it is told you.

Look ye on nations, and behold and marvel greatly. For a work He is working in
your days, Ye do not believe though it is declared.

BXAEENHEA. RERBRBITREEZCR. BTEH®. BB TFTEB
CWEE,

For, behold, | raise up the Chaldeans, that bitter and hasty nation, that march
through the breadth of the earth, to possess dwelling places that are not theirs.

For, lo, | am raising up the Chaldeans, The bitter and hasty nation, That is going to
the broad places of earth, To occupy tabernacles not its own.
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ttERATE . HEMSBH, BEEHD,
They are feared and dreaded. Their judgment and their dignity proceed from
themselves.

Terrible and fearful it [is], From itself its judgment and its excellency go forth.

HHBENER, LB ENFRER FEBEFT., BREHFZ MK

L REDRITE .

Their horses also are swifter than leopards, and are more fierce than the evening
wolves. Their horsemen press proudly on. Yes, their horsemen come from afar.
They fly as an eagle that hurries to devour.

Swifter than leopards have been its horses, And sharper than evening wolves, And
increased have its horsemen, Even its horsemen from afar come in, They fly as an
eagle, hasting to consume.

HRTABAEMR ETEREEDN. $BEENARE., ZUWED,
All of them come for violence. Their hordes face the desert. He gathers prisoners
like sand.

Wholly for violence it doth come in, Their faces swallowing up the east wind, And it
doth gather as the sand a captivity.

M ERBEE, XFEHE., BEX-UFRE. £ QR
Yes, he scoffs at kings, and princes are a derision to him. He laughs at every
stronghold, for he builds up an earthen ramp, and takes it.

And at kings it doth scoff, And princes [are] a laughter to it, At every fenced place
it doth laugh, And it heapeth up dust, and captureth it.
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A EENE R e, GRAERARFTB. BAER,

Then he sweeps by like the wind, and goes on. He is indeed guilty, whose strength
is his god."”

Then passed on hath the spirit, Yea, he doth transgress, And doth ascribe this his
power to his god.

BAEERN #, BENEEMN, RAIERECTMAEE . BEMALTHE,
BMERN, RREMCAKAEHNEAN M. RREUMABEZR A,

Aren't you from everlasting, Yahweh my God, my Holy One? We will not die.
Yahweh, you have appointed him for judgment. You, Rock, have established him to
punish.

Art not Thou of old, O Jehovah, my God, my Holy One? We do not die, O Jehovah,
For judgment Thou hast appointed it, And, O Rock, for reproof Thou hast founded it.

MIBBEBFRLAERBR., TEFE  THFHN, RAAMEZTFLTER . E
ARBIEBCAEN., RATBRRAT R .
You who have purer eyes than to see evil, and who cannot look on perversity, why

do you tolerate those who deal treacherously, and keep silent when the wicked
swallows up the man who is more righteous than he,

I
@

B

Purer of eyes than to behold evil, To look on perverseness Thou art not able, Why
dost Thou behold the treacherous? Thou keepest silent when the wicked Doth
swallow the more righteous than he,

MEMBEADNBRIHNA, XUREEENRYE,
and make men like the fish of the sea, like the creeping things, that have no ruler
over them?

And Thou makest man as fishes of the sea, As a creeping thing -- none ruling over
him.
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AW E, ARBEE., FRBRE4M . EFi, tHERE .
He takes up all of them with the hook. He catches them in his net, and gathers them
in his dragnet. Therefore he rejoices and is glad.

Each of them with a hook he hath brought up, He doth catch it in his net, and
gathereth it in his drag, Therefore he doth joy and rejoice.

REOMERE. DREE. BtBAUKBREXNS. NEBNRYD.
Therefore he sacrifices to his net, and burns incense to his dragnet, because by
them his life is luxurious, and his food is good.

Therefore he doth sacrifice to his net, And doth make perfume to his drag, For by
them [is] his portion fertile, and his food fat.

thETEXRAZHEE. BIBNAKERE. ETBEBR.
Will he therefore continually empty his net, and kill the nations without mercy?
Doth he therefore empty his net, And continually to slay nations spare not?

REVYETER, UEEZRLEE,. EHMANAEHRREER. RATH
EEFOMFE. (AMEFEIRFODEMEBH)

1 will stand at my watch, and set myself on the ramparts, and will look out to see
what he will say to me, and what | will answer concerning my complaint.

On my charge | stand, and | station myself on a bulwark, and | watch to see what
He doth speak against me, and what | do reply to my reproof.
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tHER, SERTPANEERL, EBNARTZTE., (HEEELEFE
Yahweh answered me, "Write the vision, and make it plain on tablets, that he may
run who reads it.

And Jehovah answereth me and saith: "Write a vision, and explain on the tables,
That he may run who is reading it.

RAERTE—ENBEBH. REER. Y FAER  HABLE, EEF

& HRALABRI., THEEIL,

For the vision is yet for the appointed time, and it hurries toward the end, and won't
prove false. Though it takes time, wait for it; because it will surely come. It won't
delay.

For yet the vision [is] for a season, And it breatheth for the end, and doth not lie, If
it tarry, wait for it, For surely it cometh, it is not late.

MPEABSEHAR, DAEE . HEAREBEBE.
Behold, his soul is puffed up. It is not upright in him, but the righteous will live by
his faith.

Lo, a presumptuous one! Not upright is his soul within him, And the righteous by
his stedfastness liveth.

WEHEARBERF., TR, FTEERD. EXLOKRFEER 0%
THRAZ, REER. HEER. #BEBHC,

Yes, moreover, wine is treacherous. A haughty man who doesn't stay at home, who
enlarges his desire as Sheol, and he is like death, and can't be satisfied, but
gathers to himself all nations, and heaps to himself all peoples.

And also, because the wine [is] treacherous, A man is haughty, and remaineth not
at home, Who hath enlarged as sheol his soul, And is as death that is not satisfied,
And doth gather unto itself all the nations, And doth assemble unto itself all the
peoples,
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LENRE. ETHEEEFR., XAF. R, . SR VLHEA
HRERTBEBECHYY. Z2EMANEER., EINERER LR,

Won't all these take up a parable against him, and a taunting proverb against him,
and say, Woe to him who increases that which is not his, and who enriches himself
by extortion! How long?’

(i

Do not these -- all of them -- against him a simile taken up, And a moral of acute
sayings for him, And say, Wo [to] him who is multiplying [what is] not his? Till
when also is he multiplying to himself heavy pledges?

RETMHNEFTRZARER, BEERNEFTEE, RBEEMMANEBEYD E.

Won't your debtors rise up suddenly, and wake up those who make you tremble, and
you will be their victim?

Do not thy usurers instantly rise up, And those shaking thee awake up, And thou
hast been for a spoil to them?

RMREEFZHNE. RARLD, IBANSE. XRP-UEREITA

2. AUABERTHNEBLEER,

Because you have plundered many nations, all the remnant of the peoples will
plunder you, because of men's blood, and for the violence done to the land, to the
city and to all who dwell in it.

Because thou hast spoiled many nations, Spoil thee do all the remnant of the
peoples, Because of man's blood, and of violence [to] the land, [To] the city, and
[to] all dwelling in it.

AEARBEETERZY.,. EREBEE. EER2XNEBT.
Woe to him who gets an evil gain for his house, that he may set his nest on high,
that he may be delivered from the hand of evil!

Wo [to] him who is gaining evil gain for his house, To set on high his nest, To be
delivered from the hand of evil,
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MERTBRZBEBNR,. ETHE. RN RRE, BEC W,
You have devised shame to your house, by cutting off many peoples, and have
sinned against your soul.

Thou hast counselled a shameful thing to thy house, To cut off many peoples, and
sinful [is] thy soul.

mENARLFU, EANRRLER,
For the stone will cry out of the wall, and the beam out of the woodwork will answer
it.

For a stone from the wall doth cry out, And a holdfast from the wood answereth it.

LAMEBHR,. ARFEIENEB/ T
Woe to him who builds a town with blood, and establishes a city by iniquity!
Wo [to] him who is building a city by blood, And establishing a city by iniquity.

FRAMEHZBEN, WARE, JEHEZMEN. BREZ., T
RHREBECHBMEE,

Behold, isn’'t it of Yahweh of Hosts that the peoples labor for the fire, and the
nations weary themselves for vanity?

Lo, is it not from Jehovah of Hosts And peoples are fatigued for fire, And nations
for vanity are weary?

RHBNERENDR, ExRER. FHKEBIFEB — R
For the earth will be filled with the knowledge of the glory of Yahweh, as the waters
cover the sea.

For full is the earth of the knowledge of the honour of Jehovah, As waters cover
[the bottom of] a sea.
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wmABB., XWMELEY., FHBH., FERMTREBN. M T

"Woe to him who gives his neighbor drink, pouring your inflaming wine until they are
drunk, so that you may gaze at their naked bodies!

Wo [to] him who is giving drink to his neighbour, Pouring out thy bottle, and also
making drunk, In order to look on their nakedness.

NMrTEE, TB8%E HREUBE, BEHEAZIEN  BNERF

WM, 2BIRMLE,. FNEKRE., RBAXABEE,

You are filled with shame, and not glory. You will also drink, and be exposed! The
cup of Yahweh's right hand will come around to you, and disgrace will cover your
glory.

Thou hast been filled -- shame without honour, Drink thou also, and be
uncircumcised, Turn round unto thee doth the cup of the right hand of Jehovah, And
shameful spewing [is] on thine honour.

rEAFMNBRTER, ERERBHFENS., CLEER . BERARND
ABEARANE., YBP - ERETESR

For the violence done to Lebanon will overwhelm you, and the destruction of the
animals, which made them afraid; because of men's blood, and for the violence done
to the land, to every city and to those who dwell in them.

For violence [to] Lebanon doth cover thee, And spoil of beasts doth affright them,
Because of man's blood, and of violence [to] the land, [To] the city, and [to] all
dwelling in it.
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Literal Spiritual Practical Meaning

H;

MRHBER., ABEHER, EEEZER  SENER. REREE
WEE REERFAEEEERG. EEERZER .

"What value does the engraved image have, that its maker has engraved it; the
molten image, even the teacher of lies, that he who fashions its form trusts in it, to
make mute idols?

g
=

What profit hath a graven image given That its former hath graven it? A molten
image and teacher of falsehood, That trusted hath the former on his own formation

- to make dumb idols?

HAER, BE, TmBEBAGER. ER., BABEBT
E. .EH. TTELHERN, HHFEERE.

Woe to him who says to the wood, 'Awake!" or to the mute stone, "Arise!" Shall this
teach? Behold, it is overlaid with gold and silver, and there is no breath at all in the
midst of it.

8 1= 88 # Al A

(i
[T

Wo [to] him who is saying to wood, 'Awake,” "Stir up, to a dumb stone, It a
teacher! lo, it is overlaid -- gold and silver, And there is no spirit in its midst.

HHNMNEEMANERD 2 A, BHEEGCEHINABRER.
But Yahweh is in his holy temple. Let all the earth be silent before him!"
And Jehovah [is] in His holy temple, Be silent before Him, all the earth!

FHAREBEANES. AARE K.
A prayer of Habakkuk, the prophet, set to victorious music.
A prayer of Habakkuk the prophet concerning erring ones:
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BMER, REEANEE., (ZRERHFEHF) BB, BANEM. X
REELFBHEEARNESL. TELFHERAHR, EBRHKEIR.

Yahweh, | have heard of your fame. | stand in awe of your deeds, Yahweh. Renew
your work in the midst of the years. In the midst of the years make it known. In
wrath, you remember mercy.

O Jehovah, | heard thy report, |1 have been afraid, O Jehovah, Thy work! in midst of
years revive it, In the midst of years Thou makest known In anger Thou dost
remember mercy.

HREBmMR, EEXER LR, (M) AKX ER
- VAN
God came from Teman, The Holy One from Mount Paran. Selah. His glory covered
the heavens, And his praise filled the earth.

ﬁlﬁ!

X

&=

A

God from Teman doth come, The Holy One from mount Paran. Pause! Covered the
heavens hath His majesty, And His praise hath filled the earth.

tHEENBE AN RMEFEHFHLER EHPIBEFMANOE D,
His splendor is like the sunrise. Rays shine from his hand, where his power is
hidden.

And the brightness is as the light, He hath rays out of His hand, And there -- the
hiding of His strength.

EHAEAEEERT. EANTERERD,
Plague went before him, And pestilence followed his feet.
Before Him goeth pestilence, And a burning flame goeth forth at His feet.
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vy, ET AR . (NEEHEDH) EF. EHER . XKANWLUBER
RENESRKE MO AERSELTE - K,

He stood, and shook the earth. He looked, and made the nations tremble. The
ancient mountains were crumbled. The age-old hills collapsed. His ways are
eternal.

He hath stood, and He measureth earth, He hath seen, and He shaketh off nations,
And scatter themselves do mountains of antiquity, Bowed have the hills of old, The
ways of old [are] His.

ERETMORMESR, XTFNEBFER.
I saw the tents of Cushan in affliction. The dwellings of the land of Midian
trembled.

Under sorrow | have seen tents of Cushan, Tremble do curtains of the land of
Midian.

BMERN, REEFL, LESBNEL, ERFTERINT., @I
BRR, OFBHRERE,

Was Yahweh displeased with the rivers? Was your anger against the rivers, Or
your wrath against the sea, That you rode on your horses, On your chariots of
salvation?

Against rivers hath Jehovah been wroth? Against rivers [is] Thine anger? Against
the sea [is] Thy wrath? For Thou dost ride on Thy horses -- Thy chariots of
salvation?

RS 2ARABEREORIMAMENE, BE2EAGEHN. (M) MRUTHS

R K i,

You uncovered your bow. You called for your sworn arrows. Selah. You split the
earth with rivers.

Utterly naked Thou dost make Thy bow, Sworn are the tribes -- saying, 'Pause!
[With] rivers Thou dost cleave the earth.
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WERR, EFTEHE KKAKLEBE., RHABE., BEBR. (RXX#

m g F)

The mountains saw you, and were afraid. The tempest of waters passed by. The
deep roared and lifted up its hands on high.

Seen thee -- pained are mountains, An inundation of waters hath passed over, Given
forth hath the deep its voice, High its hands it hath lifted up.

RERBWEFHOBEX, FAORHAEXE. BABELEFE.
The sun and moon stood still in the sky, At the light of your arrows as they went,
At the shining of your glittering spear.

Sun -- moon -- hath stood -- a habitation, At the light thine arrows go on, At the
brightness, the glittering of thy spear.

MBEBEBRBITAHE, BR|EETIE., UFITE.
You marched through the land in wrath. You threshed the nations in anger.
In indignation Thou dost tread earth, In anger Thou dost thresh nations.

MEREERRMFOBHE, BREHONXEE, IBRBARRNE, BH
e, (WEXHERE) E3EHE, (@A)

You went forth for the salvation of your people, For the salvation of your anointed.
You crushed the head of the land of wickedness. You stripped them head to foot.
Selah.

Thou hast gone forth for the salvation of Thy people, For salvation with Thine
anointed, Thou hast smitten the head of the house of the wicked, Laying bare the
foundation unto the neck. Pause!
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MABANXKTITRREMBE LR  MMAROER. EXRMD . ft
MMEEN. EBEHPEEER,

You pierced the heads of his warriors with their own spears. They came as a
whirlwind to scatter me, Gloating as if to devour the wretched in secret.

Thou hast pierced with his staves the head of his leaders, They are tempestuous to
scatter me, Their exultation [is] as to consume the poor in secret.

MEFTBELBEB., REBE®BEMN KK,
You trampled the sea with your horses, Churning mighty waters.
Thou hast proceeded through the sea with Thy horses -- the clay of many waters.

FREBMENEST, SRER. BEERXE., 2P H5HK . REMIYZ
EE8H BERTZEEFRALAHBBAHRY. LPHEZERE LXK,
I heard, and my body trembled. My lips quivered at the voice. Rottenness enters

into my bones, and | tremble in my place, Because | must wait quietly for the day
of trouble, For the coming up of the people who invade us.

1 have heard, and my belly trembleth, At the noise have my lips quivered,
Rottenness doth come into my bones, And in my place | do tremble, That I rest for
a day of distress, At the coming up of the people, he overcometh it.

HAERRETRHE, FERTHER. REMELTI XD, Bt T 18
BE.BHRE8TF. Rt RAEH .

For though the fig tree doesn't flourish, Nor fruit be in the vines; The labor of
the olive fails, The fields yield no food; The flocks are cut off from the fold,
And there is no herd in the stalls:

Though the fig-tree doth not flourish, And there is no produce among vines, Failed
hath the work of the olive, And fields have not yielded food, Cut off from the fold
hath been the flock, And there is no herd in the stalls.



18

19

Habakkuk Chapter 3 Chinese WEB YLT Page 15 of 15
Literal Spiritual Practical Meaning

AMBERNBMNETR., BREN WEH.
Yet | will rejoice in Yahweh. | will be joyful in the God of my salvation!
Yet I, in Jehovah | exult, | do joy in the God of my salvation.

THMMNERENIIE MERNIRONBENE, XERRBRTESE

c ERMXREMEKR. AMEUMNRBR,

Yahweh, the Lord, is my strength. He makes my feet like deer's feet, And
enables me to go in high places. For the music director, on my stringed
instruments.

Jehovah the Lord [is] my strength, And He doth make my feet like hinds, And on my
high-places causeth me to tread. To the overseer with my stringed instruments!



